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E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

LYM®QNIA
METAZY THX KYBEPNHXIHZ THEX EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAZ KAI THXZ KYBEPNHEZHE THE AHMOKPATIAX
THX AEYKOPQXIAX
I'IA TIZ AIEONEIZ OAIKEX EINIBATIKEZL KAl
EMITIOPEYMATIKEX META®OPEX

H KvBépwnon g EAAnvucc Anpokpartiag kot 11 Kvpépvnon g
Anpokpatiog g Aevkopwoiag, epefng avapepdueves ¢  TO
ZopuPariopeve Mépn,

embuudvtag v Tpoddnon g debvois cuvepyaoiog 6ToV TOUEN
TOV  0dIKAOV uefa«pop(bv petaly tov &0 YWPMOV TOLG KUl CUTMV CE
OIEAEVOT] LEC® TOV EMKPOTELDV TOVG,

EUTVEOUEVES QMO TNV Opyn TG OameAevBEPONG TV 0dIKOV
HETAQOPAV,

Baocildpeveg oy apyn g apoPaidmrog xor Tov apoifaiov
CUHPEPOVTOG,

ovpedvnoay ta e&ng:

ApBpo 1
Iledio epappoyiig
O1 Suatd&erg g mapovoag ZVHPMVING LoyvovV yia:
| ) Ti 0dKEG emMPATIKEG KAl ELTOPEVUATIKEG LETAPOPEG HETAED TV
300 ZvpPaArduevov Mepav kot avtég vmd SiéAevon pécw TV
‘dvric.wtxo)v EMKPATELDV TOVG,

B) 7Ta OpopoAdYWL KEVOV OYMUAT®WV OE OXEOM pPE  TIG
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TPOAVOPEPOLLEVES LETAPOPEC.

ApBpo 2
Opwopoi
[ Tovg oromovg ¢ Tapovsag ZVLEMVIoG:

1. O 6pog «uetapopéag» onpaivel 10 YLK 1 vouKd TPOSWTO, e
€6pa. TNV emtkpatela evog TV ZupUPaiidpevay Mepdv, mov dikoiodtol va
npaypotonoel odwkég emPBotikég W EUTOPEVUATIKEG HETAPOPES, VIO
Aoyapioopd tpitov 1)y 1810 Aoyaplaopd, cOH@@VA pE TV 1GXVOVOA
gbvucn vopoBeoia.

2. O 6pog «Oymuo» onuaiver €vo pmyovokivnto Oynuo 7 éva
ocvvdvacpd oxmidm)v, tagvopnuévo otV EMKPATEWL OTOWOLINTOTE ATTO
0. ZopPaiiopevo Mépn mov ypnotuomowlviar kal eivol eEomiouéva
OTMOKAEIOTIKG Y emBaTikéG 7  EUTOPEVHOTIKEG — HETOQPOPES.
POpovAKOUEVE KOL TUIPVILOVAKOVUEVD, OXALOTO, TTOV (PTCLLOTOIOVVTOL
Y PETOPOPES pHETOED TV EMKPATEIDY TV Zvpforldpevov Mepov
TPEMEL Vo EXOLV Tvakideg Tagvounong Kat avayvdpiong Tov evog amd Ta
ZopParroueva Mépn.

3. O 6pog «Biéhevony onuaivel TiG eNPaTIKEG 1 ELTOPEVLATIKEC
HETAQOPES, amd peTapopeis omoovdnmote and ta TvpBariduevo Mépn,
0L OTOlEg TPOYUOTOTOWOVVTAL UECH TNG EMIKPATEING TOV  GAAOVL
ZopPairépevov Mépovg,

4. O 6pog «emkpdreln evdg ZvpuPairopevovr Mépovg» onpaivel,
avtioToryo, MV EemiKpdTELD mgv ElMnvikig  Anpoxpatiog kot tnv

emikpdrew g Anpoxpatiog g Acvkopwaiog,
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I. ENIBATIKEE META®OPEE
A. Iledio epappoyng kot opicpoi
ApBpo 3
Ta ToVg oKOMOVG TV EMPBOTIKAOV HETAPOPDV, 1 Tapovoa Tuuewvio ba
epopuoleror: |
0) ot OAo. TO OPOUOADY EMPATIKDV HETAPOPAV HE EMPOTIKG
unyavokivnta  ovtokivnta  (movipav kol Asw@opein), HETALD TV
emkpateldy tov dVo ZvpPoiidpevov Mepdv kar avtdv vmo diéhevon
Gmo TV EMKPATELL TOVG, TO OTO{0 MPAYHATOTOOVVIAL GO UETAPOPELS
10V ZopParriopevov Mepav,
B) ota SpopoArdyl ywpig EMPATES TOV OYNUATOV TOV ELTAEKOVTOL
ota 5pouo7»éyu14 TOV  QVOQEPOVIOL OTNV TOPAYPAPO O) TOL TaAPOVTOG

Apbpov.

ApBpo 4
"0 Toug 6KOTOVG TV EMPATIKDV LETAPOPDV:

1. O 6pog «emPotikd pnyavokivnto dynuoax» onuaivel omolodnrote
umyovokivnto Oxnue tafvopnuévo oty emikpdrewn evog amd  To
ZopPorddueva Mépn, 10 omolo, WG €K NG KATUOKEVNG KaL TOV
ebomMopol Tov, Eivol KATGAANAO Yoo TN UETaQOpl GV TV EVVE
OTOULOV, CUUTEPIAAUPOVOLEVOL KOl TOV 0d1Y0V.

2. O 6pog «toxtikd dpopordyon onupoaivel To dpopordyi To. onoia,
TPOPAETOLY TN LETAQOPG emPOTOVY, COUPMVE UE UL GLYKEKPULEVN
oVYVOTITO, Kal KOTé pfkog kabopiopévey Sadpopdy, 6nov ot emPateg
;,moéoi)v vo emPiBatoviar kar va amoPiPaloviol oe mpokabopiopEveS

otdoelg. To TaxTikd SpopordyLe VTOKEWVTOL 0TV VIOXPEWCT] THPTIONG TWV
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TPOKAOOPIOUEVOV TPOYPAUUATOV KO TILOAOYImV.

3. O 6pog «dpopordyla kKAewoThg Sradpopng» onpaivel opopordyio
oto. omoia, péow emavaropBavopevov dpopoloylov HET' EMCTPOPNCG,
nponyoLpéveg oynuoticdeiceg opddeg emPotav Letapépovial omd £va
Hovo Témo ovaydpNoNg mPog €va povo Témo TPOooPISUoV, ot omoiol
Bpiokovtor otig emkpdreleg Tov Zvpfariopevov Mepav, aviictoya.
Ké&0e opéda, n onolo anoteieitor and emPdrteg mov npoypatonoincay to
10&it tng petdPaocng, B0 EMOTPEPEL OTOV TOMO QVOYDPNONG UE
LETAYEVESTEPO dpOpUOAOYIO.

0) Katd 11 d1apKeln TV OpopoAoYimV KAELGTHG Slodpoung, Kaveig
emParng dev umopel va empPipaletor 1 vo amofifaleron katd ) ddpkela
Tov Te&1d100, |

B) 10 mpdTo Taidt EMOTPOPNG Kat To terevTaio Taidt petdPaong,
ot o oepd dpoporoyiov kiewotg Sadpopns, Ba mpayuatomoovvTal
yopic empares. |

To takTikd Kot KAEWTAHS dtadpoung dpopordyia Kot o1 dpol CYETIKE
pe tn Aewrovpyie Tovg Ba kabopilovrar pe Paon tnv apoPaic cupewvia
TRV appOdieY apydv kot Tev dHo Zvpparrdpeveov Mepav.

4, «Extaxto dpopordyon eivat ta e€ng:

0) TEPMYNOES KeEKAEIOpEVOV TV Bupdv, dnAadn dpopoidywe ota
omoia 0 d10 oYU XPNOULOTOEiTOL Y10 TN pETAPOPE NG 1d1ag oUddag
emPatdv oe Okn T Sdpoun Kot yio. TNV EMGTPOPT) TOVG OTOV TOTO
avaydpnong, o onoiog Ppioketar 6TV EMKPATE TNG YOPOG Omov eivat
TaEVOUNUEVO TO OXMHQ,

| B) dpopordyr mov Tpaypatomoovv To Togidl petdPoong upe

emPare kar 1o To&idt eMoTPoPng Ywpic emPteg,
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Y) Spopordyid mov Tpaypatonoody 1o Taidt petdfoaong ywpig

- emPareg kot 10 Tatidl emoTpoen pe emPateg,

8) Oho ta GAAe SpopoAdyio To omoio dev TANPOVV Ta MAPUATAVE®

KPUTpLa.

B. IIpécPpaon otnv ayopad
ApBpo 5
1. To éxtoxta Opopoloyw mov avogépovior oto Apbpo 4,
nopdypagor 4 o) kot 4 B) g napovoag Zvpewviag, Ba araiidoooval
omd TV avaykn omolncdnmoTe GOEG HETOQPOPAS OTNV EMIKPATELL TOL
TopParrduevor Mépovg, atny omoia dev Exel Ta&vopunOBet To dymua.

2. Te éxtaxto dpopordywa Bo exteEAOVVIAL VO THV KOALYM €VOg
eYYpapov eéyyov dnA. evog phAlov mopeiac.

3. To @OALo mopeiog Oa mepthapPdverl ToLAGYIOTOV TIG 0KOAOVOES
TANPOOpIES:

a) 1o €idog Tov dpoporoyiov,

B) To Pacikd dpopordyio,

y¥) Tov (-0vg) peTaEopéa. (-€15) TOL EUTAEKOVTAL,

) TApn KoTdAOYO TV ETBATOV.

‘4. Ta Bprdpla Twv eOAA®Y Topeiag Oo ekdidovtal amd T approdies
apyés Tov ZvpParhdpevov Mépovg, omyv emikpdrtero. Tov omoiov eival
to&tvounuévo 10 dynua M and eopeig o1 omoiot Ba kaBopilovral amd 11 ev
AOY® appodieg apyEc.

5. Ta éxtokto SpouoAdyln, To omola avaeépovial oto Apbpo 4,
napdypacpm 4 v) kot 4 8) ™G moapovcag Zvucpmvidg, UTopovy  va.

ekteAoDVTOL pévo Paocet adewmv. O opBpoc Tov adewdv 6o cvupmveitol
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| omo TG apuddieg apyés Twv TvpuPariduevov Mepov 1 and T Mewtn

Emirponn mov avogépetatl oto Apbpo 11 g mapovoug Zvpewvioc.

ApBpo 6

1. To taxtikd Kot KAEOTAS d1adpopng SpopoAdylo Ba VITOKEWVTOL OF
ade0doTN oM,

2. Ot &deteg Ba exdidovtar oto Svopa Tov petaopéa. Asv 6o
umopovv va. petaPipalovratl and cvtdv o€ TPiTovg.

3. H mepiodog 10y00g pag ddeng dev Ba vrepPaivel ta tpia étn yia
TO TOKTIKG OpopoAdY Kot T0 €va €T0¢ Yy Ta dpopoidywn KAEGTAG
d1adpouns.

4. O dﬁatsé 8o kaBopilovv Ta akdAoLOC:

a) 10 €id0g TV dpopoAoyiny,

B) ™ dwdpoun tov Spoporoyiov, kot Wimwg Tov TOTO avaydpnong

KOl TOV TOTO TPOOPLoUOD,

Y) ™ dubpkeia wyv0og TG dbEL0g,

0) Y10. TO. TOKTIKE, SPOPOAOYLL, TIG OTAGELS KO TO. WP,

e) Ta onueia diEhevong Tov cuvopwv.

5. Ov autoelg yio 6deteg Bo voPaAroviar oty apuddia apyh Tov
TopPoariopevor Mépovg, amv emikpdrtewr tov omoiov edpevel o
petaopéag, 1 omoia pmopel va i dexBel i Oyl Le mepintmon mov Y
v aitnon dev mpokvnTel Kapia avrippnomn, n avetépw appddio apyn O
70 YvwoTonolel otny apuddia apyn tov dArov Zvupariduevovr Mépovg.
Méoa oe didotmua Tpudvta n usp@ and T AMyn g ond TV TEAELTOIA,
o 8LQBLB¢§8€Q1 g ypomty amdvinon oty apuddio .dpxﬁ 0L GAAOV
ZopPoarropevov Mépovg. Metd ™ AMEN g meplodov tv §Ho unvav,



504

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

and T AMyn ™mg aitmong kot ) ™mv poiindBeon OTL dev €xer dobet
amdvtnon, n aitnon Bo Bewpeitar 6t1 éxet yivel amodektn. Otav n aitnon
yivetar anodektn, TOTe KGBe appoddio apyn Bo yopmyel v ddeia yia 10
TUN KO TOV OPOLOAOYIOV TO OTOT0 TPAYLATOTOLEITAL OTNV EMIKPATEW TNC.

6. H aitnom, oe 600 avrtiypaoa, Ba mepihauPaverl ta otoryeio mov
Cnrovvior and v ebvikn] vopoBecia, xabdc kot €va oyédio tov
opoporoyiov, 10 omoio Bo mephapfdvel, KaAd oNuelwUEVES, TIG OTACELG
TV Ae0@opeiny, To YIMOUETPA Kal Ta. cuvopuakd onpeio diédevong. O
appodieg apxég emTpEmETAL VO {NTOVV 0O TOUG HETAYOPEIS v mapéyovy
Kkabe cuvapég oToyeio To omoio evaéyeTan Vo kpivovy arapaitnro.

7. "Eva avtiypago g 4detag, emucupmpévo and v apuddia apy M
onoia 10 s&éSmoé, ElTe 70 TPOTOHTLTO NG, O KATAAOYOS TV EMPBATDOV, OTNV
nepintwon Spopodroyiov khewotig Swdpouns, kabdg kor kGBe oYeTKd
€YYpapo 1oL amaiteitan cOu@wva pe Ty Tapodoa Zupewvic, Oa Tpénet vo
Bpiokovral exl tov oxfpatog kot va emdeicvoovral, dtav avtd {nnbet,
0mo TOLG EKTPOTATOVG TMY APHOSOV apydY TV ZupuBarlduevov Mepav.
To éyypoga gréyyov Ba mpénet va €xovv ovpmTAnpwdel Tpv TV vapkn Tov

Ta&13100.

ApOpo 7
To. éxtakto dpopordyia, vrd diEdevon PECH TOV EMIKPATELNG EVOC
LvpPorropevor  Mépovg, ta omoio extehovviow amd  éva Gynpo
togivounpuévo oty emkpdrela Tov GAiov ZvuPoriduevov Mépovg, Bo,

amoAAdooovTal oo KGO ddera.,
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IL EMHOPEYMATiKEE META®OPEX
ApBpo 8

1. O petapopeic ot onoiot edpevovy OTNV EMKPATELD EVOG ATO TO!
TopPariopevo Mépn  emurpémeton  vo  ektehobv  diebvelc  0dikég
EUTOPEVUATIKES peTaPOopEG petald g EAAnvikie Anpokpatiog kot g
Anuokpatiog g Aevkopwoiag (diuepelc petagopés), kabag kat and v
emikpéreld tovg mpog  GAleg ydpeg  (uetapopés  Siélevomng),
APNOLUOTOIDVTAG Hi Gdew 1) onolo ekdidetal and ™mv apuddio apyn Tov
adArov ZupPaiidpevov Mépoug.

To eidog kar 0 apBpdg tv adewdy Bo cvpemveital onevdeiag ond
TG appodieg apyés tav ZvpPorldpevov Mepdv M and ™ Mewktq
Emitponn m ono{a avaeépetal 610 Apbpo 11 g mapovoag Tupewviog.

2. Ocov a@opd oT1c 081KEG EUMOPEVUOTIKEG UETAPOPES Ol OTOlES
TPAYLLOTOTTOOVVTOL OO HETOPOPEIS TOV evag Zvufoariopévov Mépovg,
TOL OVEYOPOVV Omd / Tpog TV emtkpdtele Tov dAlov ZuuBoaiidpevov
Mépovg kot kotevbovovion mpog / omd pia Tpitn xOPA (TPLyOVIKES
petopopés), Oo exdiderar ewdikn Gdew amd ™V apudde apyf Tov
ZopPariopevor Mépovg, amd M TPog TNV EMKPATEID, TOV OmMOiov
TPAYHATOTOOVVTAL Ol LETOPOPES.

To &idog kat 0 apBpdg oLTOV TV EdIKdOV 0dewdy Bo cupemveital
amevBeiag anod Tig apuodieg apyEs Twv ZopBoildpuevov Mepdv 1 and
Mewty Emitponny m omola avagépetar o6to Apbpo 11 g mapovoag
Zopeoviag.

3. Ov ddeteg pmopovv va ypNoMomoohVIaL HOVOV and TOug

petapopeic 6To ovopa Twv omoinv exdddnkav. O ddeieg dev UmopodV va

petafipalovral oe GALOVG LETAOOPEIL,
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ApBpo 9
Bdoel tg mopovoag Zvpeoviag, ot apuddieg apxés TV Vo
ZopParrduevav Mépov 8o avtarlldooovy, eToing, TO CLLEOVNOEVTA
apOud adeidv, pécsm g dwdikaciog n onoia kaBopiletar amd ™ Mew

Emtpomn nov npoPrémetar oto ApBpo 11 g mapodoas Zvpeoviac.

III. TENIKEZ AIATAZEIZ
ApBpo 10

Aderec dev B amartodvTal Yo T:

1) petopopd €vag UNYaVOKIVIITOL OYNROTOC KOl PLHOVAKOVUEVOL
mov €xovv vrooTtel npiée, pe T Pondela evdg 180D OYRLLOTOC,

2) uewcpobd TOV GOPOV 1] TNG OTAYXTNG VEKPOV,

3) petaxdpion eWddV vouKokvplov,

4) petapopd tayvdpopeiov,

5) perapopd sunopénudtcov ywo exBéoels,

6) petapopd aecovdp Kat GAAwV E1B8MV Y10 Beatpikés, povoIké Kot
OAAEG TOMTIOTIKEG Kl AOANTIKEG EKSTAMOELS KOl TOPACTAUCELS,

7) petapopd vekphv {dwv, eKTdG av TPOKETOL Y BLopnyavikn
enelepyacio TpOTOV VAGDY,

8) LeTapopd LEMTTOV 1] YOVOL Waplhv,

9) uetagopd @oppdxwv 1 onowovdfimote GAAOL VAKOV, Om®S T
BonBeln. oe mepimTWON KATACTPOPOV TOV TPOKGAOVVIOL and QUOIKE
PaIVOHEVD,

10.  petopopd aunopsuudfwv pe upnyavoxivnto  dynupa, To

smfpanéusvo pewtd Papoc tov omoiov, cmunaptmuﬁavépsvmv Kol TV

pupovAkovpevay, Oev vrepPaivel Tovg 6 TOVOLG M| TO EMITPEMIUEVO
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oeéhpo  @optio  Tov  omoiov, cﬁp;neptkauﬁavépsvwv Kol TV
PLLOVAKOVLEV®OY, deV vTEpPaivel Tovg 3,5 Tdvouc,

11. eicodo oxnuéTov mov Tpoceépovy Texvikh Bonbeln 1 emokevy
aVTOKWINTEV Tov €xovv vmootel {nuiég (oynpota eEvmnpétnong Kot
EMOKEVNG),

12, &icodo evOg OYAUOTOG MOV TPOKELTAL VO OVTIKATAGTACEL &Vl
aAAo, OV ExOVV VIOOTEL LIS, OYnHa.

Ooov apopd, oTig peTaPopég Kat TG E16080VG TOV AVAPEPOVTAL GTO
napov Apbpo, 0 06nyog Ba mpémel va pLAGCTEL GAL TO. EYYpapa. To, OO0
GVOQEPOVLY COOOG OTL TPOKEWOL YL €vo Omd TO TOPATEVE®  €idn

LETAQOPAG.

ApBpo 11

IIpokewévov va puBuiotodv Oha ta Bépoata mov aeopodv TV
vhomoinem kar MV eQappOY TG Tapovoos Tupewviog, 8o cvoTadel i
Mew Emitpor.

Avt n Mewtr] Emitponny 8o omotedeiton omd exmpocshmovg twv
0puOdIY apy®@Y TV ZopPailduevov Mephv.

H Mew Emtpony 8o cvvépyetor pia popd avé étog 1 kotdmy
TNHATOG TG 0pROdLaG apyfg Tov eveg TV ZupPurddpevev Mephv, ek
MEPITPOTNG OTN Ydpo, evdg Tov ZvpPoilopeveov Mepdv. H muepficia
ditaln g ovvavinong Oa vmofdidletor amd v appddo apyR Tov
ZopPoarAopevov Mépovg mov phogevel 1 {ntd T cuvdvmon, TovAdyiotoy
00 efdopddeg mpv. KdéBe cuvavinon Ba ohokinpdvetor pe my éykpion
svc’)gl IpwtokéAAov  vroyeypoppévov and  TOUG Eﬁmaq)akﬁg TV

Avunpocomdv.
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Apﬁpd 12
Ot oapuodeg apxés yw  OevBétnon tov Oepdtov To omoia
oyetiCovtal pe v vAomoinom TV STdEeV TG Tapodcus ZVUEOVIAG
etvat:
vio. v EAMnvikr  Anupoxpoatie: 10 Yrovpyeio  Ymodoudv
Metagpopdv kot AKTOQV
v T Anpokpatia g Asvkopwaoiog: to Yrovpyeio Metapopdv kat

Emkowvoviaov

ApBpo 13

1. O petapopéc pe oxpuota TOEWVOUNUEVD OTNV ETIKPATEWD. EVOS
ZopBarropevoy AMépovg, 70 0Toi0 TPOSWPLVA SPA.OTNPLOTOLOVVTAL GTNV
emicpatela Tov aAhov ZvpPaiidpevov Mépovg, ocougwva pe Tig Satdéelg
Mg Tmopovoag Zupewviag, amaArdocovtar and TV Kataforn TV
npoPlendpevav, and v eBvikn vopobesia g ydpag VEOd0YAG, POPWV
mov oyetilovial pe v wWokmoia, v Tavounon kat ™ Agitovpyio Tov
OYNHOTOG,

2. Ov peragopés, ou omoleg kaidmrovtor amd Tig S1eTGEES TNG
TapOVo0G ZVUEWViaG, vdkevial oTo TEA XpNnonge, Siddia katr Aowtd Téhn
me xodpag vrodoyns, to omoia emBdilovial yw T yprion Tov 0ducol
JIKTVLOV 1) TOV YEQUPDV.

3. Kotd mv extéheon twv ULETAGOP®V OTO TAQIGIO TG TAPOVGOG
Topgoviag, ta akoiovba €idn, To omoia ewwdyoviol TPOCWPVE GTNV
emkpdrTeld G XOpOG  Tov  GAAov  ZvpPaikopevov  Mépoug,
anakﬁdocoth, apoBaio, ocvupove pe Tnv ebviky vopobesia, amd

TEMOVELEKOVG 6acUoLS Kot ¢dpovgs:
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KOUGLLa To omoia nepléxovw{ 0TS deEQLEVES TOV KOTUOKELALOVTOL
o kaBe TOTMO unxavoxivﬁtou oyMMatog kat oL omoieg ocuvvdéovra,
TEXVOAOYIKG koL Pdoel Tov oxedaoLoY, HE TO CUCTNHO KOVGIL®V TOL
Kwnipa,

MmavTikd To omoia Bpickovral oe éva unyavokivnto oymua, Katd
mv eioodo Tov, Kkou mpoopilovrar ywn yxpnon katd Tn ddpkewd g
petagopds,

avtaAlakTikd kat epyareio Ta omolo meplthapfdvovial oto cuvnbeg
TANPES OET YW TNV EMOKELN TOV {MUIOV TOV OYNHOTOS TOL EKTEAEL

diebveig petapopés.

ApBpo 14
H petagopd emiPotdv Kot ELTOpEVUETOV, and EVa POPER TNG YDPOS
evég ZuuPorropevov Mépoug, petald dvo onpeiwv mov Ppickoviar oTnv
emkpaTewr  Tov  GAAov  ZouPoriduevov  Mépovg  (evdopetopopéc)

QmeyOPEVETAL,

Apbpo 15
1. To péyioto emtpenoduevo Bapog, 10 Papog avd dEove katl ot
diothoely TV oynpatav dev mpérel vo vrepPoivovv exelveg mov
avoypagoval oto Eyypopa TatvOunong ovTe Ta AVMTOTO ETXLTPERIUEVO,

Opua to omoia woybhovv ot YDPO VITOSOYNG.

2. H yprion oymuétwv, 1o Pdpog kot ol S106TACELS TWV OTOimV
vrepPaivouv To ovoTaTo ETLITPENTE ‘c')pux, EMTPENETAL OTN YOPA VTOSOYNG
uévo‘ ue ewdwn aoewe, N onola Ba {nreiton ek TV nporépmv Kat B €xet

ekd00ei amd TIg appddieg apyés Tav ZouPeiidpevov Mepav.
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ApBpo 16

1. Ov petopopeis tov evog ZuvuParlopévov Mépovg xar ta
TANPOUOTE TV OYMUGTOV TOvg, Y 0060 xPoviKd OWBoTNUE VLT
Bpiokovtal otnv emkpdren Tov GAlov ZvpParirduevov Mépoug, Oa
OLUUOPEOVOVTUL LE TNV EBVIKT vop0Besio oV 1oy el oTn YDpa CVTH.

2. Xe mepintwon mopdfoong Ttwv dwtdéewv g TOPOVCOG
Topeovies and Evav 0dnyo g xdpag Tov evog ZvuPairdpuevov Mépovg,
N appodie apyn g xopag Tov ZvpPoarlopévov Mépovg, otny emikpdreia
1oL onoiov EaPe ydpa 1 ToPAPact ATy, HE TNV ETUPOLANEN TOV VOUIKOV
dadkaoidv TG xOpag TG, Ba evniepdVEL TNV approdo apyn ™S YXOPAS
T0L GAAOL EvadMépavou Mépovg, to onoio Ba AauPavel ta pérpa wov
npofAémovial amd TV €Bvikr) vopobecio Tng xdpag e e Wwitepo
coPopég TePIMTOCELS, 1 apurdde apyn TOL KpETovg VIOSOYNG Hropel va
QTOYOPEVEL, TPOCMPLVE, TNV TPOSPaoN 0TV EMKPATELR TS XOPAS QVTNCG,
EV QVOHOVN NG amOQoons and v apudda apyn g YOPas UOVIUNG
katoikiag, Ot appodieg apyés Tov Ywpav tov Zuppariopevov Mépov Ba
evnuepdvovral apoiBaia ywo Tig amo@doeig Tov Ha Aapfdvoviat.

3. To Bépata mov dev pvBuifoviat and Tig dotaées TG mopovoag
Topoowviag, xabbg kot and Tic debvels ovvbfkeg, ot omoieg
CUULUETEYOVY OL YDPES TV 600 ZupPariduevav Mepdv, Ba dievbetovvtat
oOppove pe tv €dvikn vopobBesia g ywpag tov kabevdg ond Ta
Topfaiiopeva  Mépn, péoo  apoBaiwv  SwaPovievoewv kot

S10mPOYUATEVCEWDY.
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ApBpo 17

H Zvuoewvio B tebel o 1oy katd v nuepounvia aviairoyng Tov
EMOTOMDY avoyyehag, péow g Smhopatikng odov, ov omoieg O
TOTOTOOVV TV OAOKANpwon TV avtiotoyev  Swdikacidv  mov
npoPAénoviar and TNV eBvikn vopobesio mov 1oyvel o KGBe ywpa Kat O
omoieg amatovvial yia T Oéon oe woyd ™G Tapovoag Zvpewvios. Oa
Topapeivel og Wyl enl éva €tog. Lt cLvérEw, Ba mapaTeiveTal clwnnpd
eml €va oKkOun €1oc, €kTOg av évo amd Ta. ZuuPaAiloueva Mépn
YvooTtonomoel 610 GAAO ZvpPoriduevo Mépog, ypamtds, O NG
Iimhopatikng 0dov, €&l unveg mpv TNV nuepounvia ANENg g woxdog g

Lopooviag, v npdbect] Tov va katayyeilel Ty Tapodoa Tvpewvia,

Ex6066nie otig 3 AekepPpiov 2013 o€ §00 mpwrdTLTE QVTiTURO, GTNV
EAMMVIKT, POGIKY Kol ayyAlK YA®ooa, Oho Ta Keipeva Ovtag e€icov
ovlevtikd. Xe mepimtwomn amokAicemv ©¢ 7Tpog TNV epunveia tov
oatdEewv g nopovoog Zvpewvias, ba vrepioydel To ayyiikod Keipevo.

Ze wictoon TV avoTépm, Ol VIOYPAQOVTES,  dedviwg

£E0VG1080TNLEVOL TIPOG TOVTO, VIEYpaYAV TNV TOP0VG0. Zvpemvia,

7
lMa tny’KuBepvnon Ma tnv KuBépvnon

[ —

A.Sivak
Yopunoupyog Ynoupydg
YnoSopwv MeTapopwy kai AKTUwY MeTapopwy Kal Enikovaviwv

NG Anpokpariag TnG Asukopwaiac
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT OF PASSENGERS
AND GOODS

The Government of the Hellenic Republic and the Government of
the Republic of Belarus, hereinafter called the Contracting Parties,

desirous of promoting international cooperation in the field of road
transport between their two countries and in transit through their territories,

inspired by the principle of liberalisation regarding road transport,

based on the principle of reciprocity and mutual interest,

have agreed as follows:

Article 1
Field of application

The provisions of this Agreement apply to:

a) the road transport of passengers and goods between the two
Contracting Parties and in transit through their respective territories;

b) the journey of empty vehicles in connection with the above

mentioned transport.

Article 2

Definitions

For the purposes of this Agreement:
1. The term «Carrier» means a physical or legal person established in

the territory of either Contracting Party who has the right to carry out
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transport of passengers or goods by road for hire or reward or on own
account, conforming to national legislation in force.

2. The term «Vehicle» means a motor vehicle or a combination of
vehicles, registered in the territory of either Contracting Party and which is
used and equipped exclusively for the carriage of passengers or goods.

Trailers and semi-trailers which are used for transport between the
territories  of the Contracting Parties must have registration and
identification signs of one of the Contracting Parties.

3. The term «Transit» means the transport of passengers or goods by
carriers of either Contracting Party effected through the territory of the
other Contracting Party.

4. The term «Territory of a Contracting Party» means respectively
the territory of the Hellenic Republic and the territory of the Republic of

Belarus.
| I. TRANSPORT OF PASSENGERS

A. Scope and Definitions
Article 3

For the purposes of the transport of passengers, this Agreement shall
apply:

a) to all passenger transport services by passenger motor vehicles
(coaches and buses) between the territories of the two Contracting Parties
and in transit through their territories effected by carriers of either
Contracting Party;

b) to unladen journeys of the vehicles concerned with the services

mentioned in paragraph a) of this Article.
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Article 4

For the purpose of the transport of passengers:

1. «Passenger motor vehicle» means any power driven vehicle
registered in the territory of one of the Contracting Parties which by virtue
of its construction and its equipment is suitable for carrying more than nine
persons, including the driver.

2. «Regular services» mean services which provide for carriage of
passengers according to a specific frequency and along specified routes,
whereby passengers may be taken up or set down at predetermined
stopping points. Regular services are subject to the obligation of respecting
previously established timetables and tariffs.

3. «Shuttle services» mean services whereby, by means of repeated
outward and return journeys, previously formed groups of passengers are
carried from a single place of departure to a single place of destination,
situated in the territories of the Contracting Parties respectively. Each
group consisting of the passengers who made the outward journey shall be
carried back to the place of departure on a later journey:

a) in the course of shuttle services, no passenger may be taken up or

set down during the journey;

b) the first return journey and the last outward journey in a series of

shuttles shall be unladen.

Regular and shuttle services and the conditions regarding their
operation shall be determined on the basis of a mutual agreement of the
competent authorities of both Contracting Parties.

4. «Occasional services» are:

~a) closed door tours, namely services whereby the same vehicle is

used to carry the same group of passengers throughout the journey and to
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bring them back to the place of departure which is situated in the territory
of the country where the vehicle is registered,

b) services which make the outward journey laden and the return
journey unladen;

c) services which make the outward journey unladen and the return
journey laden;

d) all other services which do not meet the above criteria.

B. Access to the market
Article 5§

1. The occasional services referred to in Article 4, paragraphs 4 a)
and 4 b) of this Agreement, shall be exempted from the need for any
transport authorisation in the territory of the Contracting Party where the
vehicle is not registered.

2. The occasional services shall be carried out under the cover of a
control document that is a journey form.

3. The journey form shall contain at least the following information:

a) the type of service,

b,) the main itinerary;

c) the carrier(s) involved;

d) a complete list of passengers.

4. The books of journey forms shall be supplied by the competent
authorities of the Contracting Party in the territory of which the vehicle is
registered or by bodies appointed by these competent authorities.

5. Occasional services referred to in Article 4, paragraph 4 ¢) and
4 d) of this Agreement, can only be operated on the basis of authorisations.

The number of authorisations shall be agreed by the competent authorities
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of the Contracting Parties or by the Joint Committee referred to in

Article 11 of this Agreement.

Article 6

1. Regular and shuttle services are subject to authorisations.

2. Authorisations shall be issued in the name of the transport
operator. They may not be transferred by the latter to third parties.

3. The period of validity of an authorisation shall not exceed three
years for regular services and one year for shuttle services.

4. Authorisations shall specify the following:

a) the type of services;

b) the route of the service, giving in particular the place of departure

and the place of destination;

c) the period of validity of the authorisation;

d) for regular services — the stops and the timetable;

e) the border crossing points.

5. Applications for authorisations shall be submitted to the competent
authority of the Contracting Party, in the territory of which the transport
operator is established, which can accept it or not. In case the application
does not arise any objection, the above competent authority shall
communicate it to the competent authority of the other Contracting Party.
Within a period of thirty days after its receipt by the latter a reply in written
shall be forwarded to the competent authority of the other Contracting
Party. After the expiration of a two-month period following the receipt of
the application and under the condition that no reply is given the

application shall be considered accepted. When an application is made
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accepted each competent authority shall issue the authorisation for that part
of the itinerary which is performed in its territory.

6. The application in two copies should contain data requested by
national legislation as well as a drawing of the line containing well marked
bus-stops, kilometers and border-crossing points. The competent authorities
are allowed to ask carriers to give any relevant data that they may consider
necessary.

7. A copy of the authorisation, certified by the competent authority
which issued it, or its original, the list of passengers in the case of shuttle
services, as well as each relevant document required in accordance with the
present Agreement, must be found on the vehicle and be demonstrated
when requested by those representing the competent authorities of the

Contracting Parties. The control documents must be filled in before starting

the journey.

Article 7

Occasional services in transit through the territory of one Contracting
Party, performed by a vehicle registered in the territory of the other

Contracting Party, are exempted from any authorisation.

I1. TRANSPORT OF GOODS
Article 8

1. Carriers established in the territory of one of the Contracting
Parties are allowed to carry out international road transport of goods
between the Hellenic Republic and the Republic of Belarus (bilateral

transport), as well as through their territories to other countries (transit
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transport) using a permit issued by the co;npetent authority of the other
Contracting Party.

The type and the number of the permits shall be directly agreed by
the competent authorities of the Contracting Parties or by the Joint
Committee referred to in Article 11 of this Agreement.

2. With regard to road transport of goods carried out by carriers of
one Contracting Party departing from/to the territory of the other
Contracting Party and bound for/from a third country (triangular transport),
a special permit shall be issued by the competent authority of the
Contracting Party from or to the territory of which the transport is carried
out.

The type and the number of these special permits shall be directly
agreed by the competent authorities of the Contracting Parties or by the
Joint Committee referred to in Article 11 of this Agreement.

3. The permits can only be used by the carriers in whose name they

were issued. The permits are not transferable to the other carriers.

Article 9

On the basis of this Agreement the competent authorities of the two
Contracting Parties will exchange each year the agreed upon number of
permits through the procedure established by the Joint Committee provided
for in Article 11 of this Agreement.

III. GENERAL PROVISIONS
Article 10

. Permits shall not be required for:
1) transport of a damaged motor vehicle and its trailer by means of a

special vehicle;
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2) transport of the bodies or ashes of the deceased,;

3) transport of the household removal;

4) transport of mail;

5) transport of goods for fairs and exhibitions;

6) transport of accessories and other goods for theatres, music and
other cultural and sports events and performances;

7) transport of dead animals, unless industrial working up of raw
materials is the case;

8) transport of bees or fish progeny;

9) transport of pharmaceuticals or any other materials as aid in case
of disasters caused by natural phenomena;

10) transport of goods in motor vehicles the permissible laden weight
of which, including that of trailers, does not exceed 6 tons or the
permissible payload of which, including that of trailers, does not exceed
3.5 tons;

11) entry of vehicles performing technical aid or repair of damaged
vehicles (service and refit vehicles);

12) entry of a vehicle which is to replace another damaged vehicle.

With regard to the transport and entries referred to in this Article, the

driver must keep all documents that clearly indicate that one of the above

kinds of transport is the case.

Article 11

In order to regulate all questions regarding the implementation and
application of this Agreement a Joint Committee shall be established.
" This Joint Committee is to be composed of the representatives of the

competent authorities of the Contracting Parties.
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The Joint Committee shall meet once 'per year or at the request of the
competent authority of either Contracting Party, alternately in the territory
of either Contracting Party. The agenda of the meeting shall be presented
by the competent authority of the Contracting Party hosting or requesting
the meeting at least two weeks in advance. Each meeting shall be

concluded with the adoption of a Protocol signed by the Heads of

Delegations.
Article 12

The competent authorities to settle the questions connected with
carrying out the provisions of this Agreement are:

for the Hellenic Republic — the Ministry of Infrastructure, Transport
and Networks;

for the Republic of Belarus — the Ministry of Transport and

Communications;.

Article 13

1. Transport by means of vehicles registered in the territory of a
Contracting Party temporarily operating in the territory of the other
Contracting Party under the terms of this Agreement is exempt from
payment of stipulated by the national legislation of the host country taxes
related to the ownership, registration and running of the vehicle.

2. The transport covered by the terms of this Agreement is subject in
the host country to the road user charges, tolls and other duties levied for

the use of the road network or bridges.

3. While performing transport in the framework of this Agreement

the following items temporarily imported to the tetritory of the other
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Contracting Party are mutually exempted in accordance with the national

legislation from customs duties and taxes:

fuel contained in the tanks manufactured for each type of a motor
vehicle and connected technologically and by design with the fuel system

of the engine;

lubricants which are in a motor vehicle at its entry intended for the

usage during the transport operation;

spare parts and tools which are included into the normal complete set

for the repair of the damaged vehicle performing the international transport.
Article 14

Transport of passengers and goods by a carrier of one Contracting
Party between two points situated in the territory of the other Contracting

Party (cabotage) is forbidden.
Article 15

1. The permissible maximum weight, axle weight and dimensions of
vehicles must neither exceed those entered in the registration documents
nor exceed the upper permissible limits in force in the host country.

2. The use of vehicles whose weight and dimensions exceed the
upper permissible limits is permitted in the host country only with a special
authorisation applied for in advance and issued by the competent

authorities of the Contracting Parties.



522

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

Article 16

1. Carriers of one Contracting Party and the crews of their vehicles
shall, when in the territory of the other Contracting Party, comply with the
national legislation in force in that country.

2. In the event of any infringement of the provisions of the present
Agreement by a driver of one Contracting Party, the competent authority of
the country of the Contracting Party in which territory the infringement
occurred shall, without prejudice to the legal proceedings of its country,
notify the competent authority of the other Contracting Party which will
take such steps as are provided for by the national legislation of its country.
In particularly serious cases, the competent authority of the host country
may temporarily prohibit access to the territory of this country pending a
decision by the competent authority in the country of establishment. The
competent authorities of the Contracting Parties shall keep each other
mutually informed on decisions taken.

3. The issues which are not regulated by the provisions of this
Agreement as well as by the international treaties of which both Contracting
Parties are participants will be settled in accordance with the national
legislation of each of the Contracting Parties by mutual consultations and

negotiations.
Article 17

The Agreement shall enter into force on the date of the exchange of
letters of notification through diplomatic channels certifying completion of
the respective procedures stipulated by the national legislation in force in
each country necessary for the entry into force of this Agreement. It will

remain in force for one year. It shall thereafter be tacitly prolonged for
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further one-year periods unless one of the Contracting Parties notifies the
other Contracting Party in writing through diplomatic channels, six months
before the expiration date of the validity of the Agreement, of its intention

to terminate this Agreement.

Done in Athens on 3 December 2013 in two original copies, each in
the Greek, Russian and English languages, all texts being equally authentic.
In case of divergence of interpretation of the provisions of this Agreement

the English text shall prevail.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto,

have signed this Agreement.

For the Government of For the Government of

the Republic of Belarus

E

A.Sivak

Vice Minister Minister

apadopoulos

of Infrastructure, Transport &  of Transport and Communications

Networks



